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Customizable language labels

        for MORLEY panels

Cod.: MA-1000/2000/8000
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ET-0840 A15-B15-C15 French 15 FR 26/06/2023

ET-0840 A16-B16-C16 Swedish 16 SV 17/10/2023

ET-0840 A17-B17-C17 Danish 17 DA 24/10/2023

ET-0840 A18-B18-C18 Turkish 18 TR 05/05/2025
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ET-0797_R00

ETICHETTA DI PERS.
FRONTALE A-B-C

CENTRALE  MORLEY
Cod.: MA-1000/2000/8000-01-02-03
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Croatian 3 Greek 4
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V O O R A LA R M
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German 9

S Y S T E M

ET-0840 A9 ET-0840 B9
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E

T E S T

A LA R M

V O R A LA R M

A K U S T I K A B

V E R Z Ö G E R U N G
L Ä U FT

E VA K U I E R U N G

S T Ö R U N G E N

E R D S C H LU S S

A K U S T I K
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Ü B E R T R A G U N G

ET-0840 A10 ET-0840 B10

Spanish 10

ET-0840 C10
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A LA R M A

P R E A LA R M A

P R U E B A

A LA R M A  R E M O TA
A C T I VA

R E TA R D O S
A C T I V O S

E VA C U A C I Ó N

A L I M E N TA C I Ó N

AV E R Í A
S I S T E M A

AV E R Í A S

AV E R Í A
A L I M E N TA C I Ó N

AV E R Í A  T I E R R A

A N U LA C I Ó N

S I R E N A

T R A N S M I S I Ó N
AV E R Í A S

T R A N S M I S I Ó N
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E X T I N C I Ó N
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Portuguese 11

ET-0840 A11 ET-0840 B11

ET-0840 C11
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E T- 0 8 4 0 _ A 1 1  3 1 0 7 2 0 2 3 E T- 0 8 4 0 _ B 1 1  3 1 0 7 2 0 2 3 E T- 0 8 4 0 _ C 1 1
3 1 0 7 2 0 2 3

T E S T E

A LA R M E

P R É - A LA R M E

S I L E N C I A R
S I R E N E S

AT R A S O  A C T I V O

E VA C U A Ç Ã O

A L I M E N TA Ç Ã O

A LA R M E
R E M O T O  A C T I V O

AVA R I A S

S I R E N E

E X T I N Ç Ã O

A N U LA D O S

AVA R I A
A L I M E N TA Ç Ã O

T R A N S M I S S Ã O
AVA R I A S

T R A N S M I S S Ã O
A LA R M E S
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AVA R I A
D E  T E R R A

AVA R I A
S I S T E M A

Norvegian 13

ET-0840 A13 ET-0840 B13

ET-0840 C13

N ON O

A LA R M

F O R VA R S E L

F J E R N A LA R M
A K T I V E R T

AV S T I L L
A LA R M K L O K K E R

F O R S I N K E L S E
A K T I V E R T

E VA K U E R I N G

D R I FT

F E I L

S Y S T E M

S T R Ø M F O R S Y N I N G

J O R D F E I L

U T KO B L I N G

A LA R M K L O K K E R

O V E R F Ø R I N G S F E I L

A LA R M O V E R F Ø R I N G

S LU K K I N G

E
V

A
K

U
E

R
IN

G
A

V
S

L
U

T
T

F
O

R
S

IN
K

E
L

S
E

A
V

S
T

IL
L

P
A

N
E

L
S

U
M

M
E

R
T

IL
B

A
K

E
S

T
IL

L

T E S T

E T- 0 8 4 0 _ A 1 3  2 8 0 3 2 0 2 3 E T- 0 8 4 0 _ B 1 3  2 8 0 3 2 0 2 3 E T- 0 8 4 0 _ C 1 3
2 8 0 3 2 0 2 3

N
O

A
V

S
T

IL
L
 /
 

P
Å

S
T

IL
L

S
IL

E
N

C
.
/R

E
A

C
T
.

S
IR

E
N

E
S



Hebrew 14

ET-0840 A14 ET-0840 B14

ET-0840 C14

H EH E H
E

E T- 0 8 4 0 _ A 1 4  1 7 0 5 2 0 2 3 E T- 0 8 4 0 _ B 1 4  1 7 0 5 2 0 2 3 E T- 0 8 4 0 _ C 1 4
1 7 0 5 2 0 2 3

תקלת הארקה

בדיקה

קדם אזעקה

השתקת צופר

השהײה מופעלת

פינױ

מתח

אזעקה מרחוק מופעלת

תקלות

צופר

כיבױ

 מגבלות

 ספק כח

תקלת שידור

תקלת אזעקה

ױ
ינ

פ
ם

מז
 ז

ק
ת

ש
ה

ל
חו

ת
א

ר
פ

צו
ק 

ת
ש

ה
ה

ײ
ה

ש
ה

ם 
ײ

 מערכת

אזעקה

French 15

ET-0840 A15 ET-0840 B15

ET-0840 C15

F R

T E S T

A LA R M E

P R E - A LA R M E

S I R E N E
A R R E T E E S

T E M P O R I S AT I O N
A C T I V E

E VA C U AT I O N

S O U S  T E N S I O N

T R A N S M I S S I O N
A C T I V E E

F R

D E FA U T

S I R E N E S

E X T I N C T I O N

A L I M E N TAT I O N

D E FA U T
T R A N S M I S S I O N

A LA R M E
T R A N S M I S S I O N

D E FA U T  T E R R E

S Y S T È M E

H O R S  S E R V I C E

F
R

E
V

A
C

U
A

T
IO

N
A

R
R

E
T

R
O

N
F

L
E

U
R

R
E

A
R

M
E

R
D

E
S

A
C

T
.
/A

C
T
.

S
IR

E
N

E
S

F
IN

  
D

E
L

A
I

E T- 0 8 4 0 _ A 1 5  2 6 0 6 2 0 2 3 E T- 0 8 4 0 _ B 1 5  2 6 0 6 2 0 2 3 E T- 0 8 4 0 _ C 1 5
2 6 0 6 2 0 2 3
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Swedish 16

ET-0840 A16 ET-0840 B16

ET-0840 C16

Danish 7 1

ET-0840 A17 ET-0840 B17

ET-0840 C17

D A

A LA R M

F O R S I N K E L S E
A K T I V E R E T

E VA K U E R I N G

F J E R N A LA R M
A K T I V E R E T

T E S T

F O R VA R S E L

A F S T I L
LY D G I V E R

D R I FT

D A

F E J L

S LU K N I N G

J O R D F E J L

S Y S T E M

A LA R M G I V E R

U D KO B L I N G

S T R Ø M F O R S Y N I N G

T R A N S M I S S I O N S F E J L

A LA R M O V E R F Ø R I N G

D
A

E
V

A
K

U
E

R
IN

G
A

N
N

U
L

L
E

R
P

A
N

E
L
  
B

U
Z

Z
E

R
N

U
L

S
T

IL
A

N
N

U
L

L
E

R
 /
 

A
K

T
IV

E
R

A
F

S
L

U
T

F
O

R
S

IN
K

E
L

S
E

S V

T E S TA

LA R M

VA R N I N G

AV B R Y T  LA R M

F Ö R D R Ö J N I N G
A K T I V E R A D

E VA K U E R I N G

D R I FT

F J Ä R R LA R M
A K T I V E R AT

S V

F E L

A LA R M K L O C K O R

S T Ä N G E R AV

S T R Ö M F Ö R S Ö R J N I N G

Ö V E R F Ö R I N G S F E L

LA R M Ö V E R F Ö R I N G

J O R D F E L

S Y S T E M E T

U R KO P P L I N G

S
V

E
V

A
K

U
E

R
IN

G
A

V
B

R
Y

T
P

A
N

E
L
  
B

U
Z

Z
E

R
Å

T
E

R
S

T
Ä

L
L

A
A

V
B

R
Y

T 
/

A
K

T
IV

E
R

A
S

L
U

T
F

Ö
R

D
R

Ö
J

N
IN

G

E T- 0 8 4 0 _ A 1 6  1 7 1 0 2 0 2 3 E T- 0 8 4 0 _ B 1 6  1 7 1 0 2 0 2 3 E T- 0 8 4 0 _ C 1 6
1 7 1 0 2 0 2 3 E T- 0 8 4 0 _ A 1 7  2 4 1 0 2 0 2 3 E T- 0 8 4 0 _ B 1 7  2 4 1 0 2 0 2 3 E T- 0 8 4 0 _ C 1 7

2 4 1 0 2 0 2 3
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T E S TT E S TT E S T

A LA R MA LA R MA LA R M

R
E

S
E

T
R

E
S

E
T

R
E

S
E

T

T RT R T
R

Turkish 18

ET-0840 A18 ET-0840 B18

ET-0840 C18

E T- 0 8 4 0 _ A 1 8  0 5 0 5 2 0 2 5 E T- 0 8 4 0 _ B 1 8  0 5 0 5 2 0 2 5 E T- 0 8 4 0 _ C 1 8
0 5 0 5 2 0 2 5

T
A

H
L

İY
E

G
E

C
İK

M
E

S
O

N
L

A
N

D
IR

B
U

Z
Z

E
R

S
U

S
T

U
R

T O P R A K  H ATA S IT O P R A K  H ATA S IT O P R A K  H ATA S I

S İ R E NS İ R E NS İ R E N

A LA R M  İ L E T İ M İA LA R M  İ L E T İ M İA LA R M  İ L E T İ M İ

S Ö N D Ü R M ES Ö N D Ü R M ES Ö N D Ü R M E

S İ S T E MS İ S T E MS İ S T E M

A R I Z AA R I Z AA R I Z A

D E V R E D I Ş ID E V R E D I Ş ID E V R E D I Ş I

G Ü Ç  K AY N A Ğ IG Ü Ç  K AY N A Ğ IG Ü Ç  K AY N A Ğ I

A R I Z A  İ L E T İ M İA R I Z A  İ L E T İ M İ  A R I Z A  İ L E T İ M İ 

G Ü Ç

TA H L İ Y E

Ö N A L A R MÖ N A L A R MÖ N A L A R M

S İ R E N
S U S T U R

U Z A K A LA R M
A K T İ F

G E C İ K M E
A K T İ F

S
İR

E
N

S
U

S
T

U
R

/B
A

Ş
L

A
T
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